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La présente modification 015 vise à modifier la Demande d’arrangement en matière 
d’approvisionnement (DAMA) comme suit: 
 

À LA SECTION SUPPRIMER  AJOUTER 

Page 
couverture 

L’invitation prend fin  

02:00 PM on – le 2018-09-30 

L’invitation prend fin  

02:00 PM on – le 2023-10-02 

1.2 (j) (j) Tous les AMA seront en vigueur à 
partir de la date d’émission jusqu’au 
30 septembre 2018, ou jusqu'à ce 
que le Canada juge qu'il n'est plus 
avantageux d’avoir les AMA en place. 

(j) Tous les AMA seront en vigueur à partir de 
la date d’émission jusqu’au 30 septembre 
2023, ou jusqu'à ce que le Canada juge qu'il 
n'est plus avantageux d’avoir les AMA en 
place. 

1.2 (m) (m) Le besoin peut être assujetti aux 
dispositions de l'Accord sur les 
marchés publics de l'Organisation 
mondiale du commerce (AMP-OMC), 
de l'Accord de libre-échange nord-
américain (ALENA), l'Accord de libre-
échange Canada-Pérou,  l'Accord de 
libre-échange Canada-Colombie 
et/ou de l'Accord sur le commerce 
intérieur (ACI).  
 
Les besoins dans le cadre de la SAEA 
ne sont pas assujettis aux accords 
commerciaux internationaux, et l’ACI 
ne s’applique pas aux marchés 
réservés aux entreprises autochtones 
dans le cadre de la SAEA. 

(m) Le besoin peut être assujetti aux 
dispositions de l'Accord sur les marchés 
publics de l'organisation mondiale du 
commerce (AMP-OMC), de l'Accord de 
libre-échange nord-américain (ALENA), de 
l’Accord économique et commercial global 
entre le Canada et l’Union européenne 
(AECG) et de l’Accord de libre-échange 
canadien (ALEC).  

 
Les besoins dans le cadre de la SAEA ne sont 
pas assujettis aux accords commerciaux 
internationaux, et l’ALEC ne s’applique pas aux 
marchés réservés aux entreprises autochtones 
dans le cadre de la SAEA. 

2.1 (c) 2008 (2016-04-04) 2008 (2018-05-22) 

2.2 Présentation des arrangements par 
voie électronique  
 
(a) Réponses par courriel : Les 

arrangements doivent être présentés 
par courriel à TPSGC.AAALL-
SLSA.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca.  

 
(b) Présentation des pièces jointes : 

Les formats approuvés des pièces 
jointes peuvent être une combinaison 
de ce qui suit :  

(i) documents en format PDF;  
(ii) documents pouvant être 

ouverts au moyen de Microsoft 
Word ou Excel.  

(c) Taille des courriels : Les 
fournisseurs doivent s’assurer de 
soumettre leur réponse en plusieurs 
courriels si la taille d’un seul courriel, 
pièces jointes incluses, est 
supérieure à 5 Mo.  

Présentation des arrangements 

(a) Si le fournisseur choisit d'envoyer son 
arrangement par voie électronique en 
utilisant le service Connexion postel, le 
Canada exige de sa part qu’il respecte 
l’article 08 des Instructions uniformisées 
2008 incorporées par référence. Les 
fournisseurs sont requis de soumettre 
leur arrangement dans une 
transmission unique. Le service 
Connexion postel a la capacité de 
transmettre plusieurs documents par 
transmission jusqu'à un maximum de 
1 Go par document. Les formats des 
documents approuvés peuvent être une 
combinaison de ce qui suit :  

A. documents en format PDF;  
B. documents pouvant être ouverts au 

moyen de Microsoft Word ou Excel.  
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À LA SECTION SUPPRIMER  AJOUTER 

 
(d) Titre des courriels : Les 

fournisseurs doivent indiquer le 
numéro de la DAMA EN578-
100808/D dans la ligne « Objet « de 
chaque courriel faisant partie de la 
réponse.  

 
(b) Si le fournisseur choisit d'envoyer son 

arrangement par voie de courriel, le 
Canada exige de sa part qu’il respecte 
les instructions suivantes :  

(i) Réponses par courriel : Les 
arrangements doivent être présentés 
par courriel à TPSGC.AAALL-
SLSA.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca.  
 

(ii) Présentation des pièces jointes : Les 
formats approuvés des pièces jointes 
peuvent être une combinaison de ce qui 
suit :  

A. documents en format PDF;  
B. documents pouvant être ouverts 

au moyen de Microsoft Word ou 
Excel.  

 
(iii) Taille des courriels : Les fournisseurs 

doivent s’assurer de soumettre leur 
réponse en plusieurs courriels si la taille 
d’un seul courriel, pièces jointes 
incluses, est supérieure à 5 Mo.  
 

(iv) Titre des courriels : Les fournisseurs 
doivent indiquer le numéro de la DAMA 
EN578-100808/D dans la ligne « Objet 
« de chaque courriel faisant partie de la 
réponse.  

(c) En raison du caractère de la demande 
d’arrangements en matière 
d’approvisionnement, les arrangements 
transmis par courrier ou par télécopieur 
à l'intention de TPSGC ne seront pas 
acceptés. 

3.1 (a) Instructions pour la préparation des 
arrangements : 
 
(a) Le Canada demande que les 

fournisseurs présentent l'arrangement 
en sections distinctes, comme suit : 

i) Section I: a) arrangement 
technique et b) arrangement 
financier; 

ii)  Section II: Attestations. 

Instructions pour la préparation des 
arrangements : 
 
(a) Le Canada demande que les fournisseurs 

présentent l'arrangement en sections 
distinctes, comme suit : 

Section I: Arrangement technique; 

Section II: Arrangement financier; 

Section III: Attestations. 

6A.5 (b) 2020 (2016-04-04) 2020 (2017-09-21) 
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À LA SECTION SUPPRIMER  AJOUTER 

6A.8 (a) Responsable de l'arrangement en 
matière d’approvisionnement 

 
Le responsable de l'arrangement en 
matière d'approvisionnement est: 

(inscrire au moment de l’émission de 
l’AMA) 

Nom : ___________________ 
Titre : ___________________ 
Direction de l’approvisionnement en 
sciences et en systèmes logiciels 
Direction générale des 
approvisionnements 
Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada 
Place du Portage, Phase III, 4C1 
11, rue Laurier  
Gatineau (Québec)  K1A 0S5 

 
Téléphone :   ___-___-______  
Télécopieur : 819-953-3703 
Courriel: TPSGC.AAALL-
SLSA.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
Le responsable de l'arrangement en 
matière d'approvisionnement est le 
représentant de TPSGC chargé de 
l'émission de l'arrangement en matière 
d’approvisionnement, de sa gestion et de 
sa révision, s'il y a lieu. 

Responsable de l'arrangement en matière 
d’approvisionnement 

 
Le responsable de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement est: 
 
(inscrire au moment de l’émission de l’AMA) 

 
Nom : ___________________ 
Titre : ___________________ 
Direction de l’approvisionnement en sciences et 
en systèmes logiciels 
Direction générale des approvisionnements 
Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada 
 
Les Terrasses de la Chaudière 
10, rue Wellington, 4ème étage 
Gatineau, Québec K1A OH4 

 
Téléphone :   ___-___-______  
Télécopieur : 819-956-2675 
Courriel: TPSGC.AAALL-SLSA.PWGSC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca 
 
Le responsable de l'arrangement en matière 
d'approvisionnement est le représentant de 
TPSGC chargé de l'émission de l'arrangement 
en matière d’approvisionnement, de sa gestion 
et de sa révision, s'il y a lieu. 

6B.1 (b) 2003 ( 2016-04-04) 2003 (2018-05-25) 

6B.2 (d) Responsable de clients de Services 
partagés Canada 
 
(d) Les limites de passation de marchés 

énoncées à l'article 6B.2(a) ci-dessus 
ne s'appliquent pas au responsable 
de clients de Services partagés 
Canada. 

Responsable de clients pour Services partagés 
Canada et le Ministère de la Défense nationale.  
 
(d) Les limites de passation de marchés 

énoncées à l'article 6B.2(a) ne s'appliquent 
pas au responsable de clients de Services 
partagés Canada et du Ministère de la 
Défense nationale. 

6C.4 (a) (ii) et  
6C.13 (a) (iv) 

2010A (2016-04-04) 2010A (2018-06-21) 

Tout au long de 
la DAMA 

Annexe X Modèle pour l’offre et la 
tarification de logiciel en tant que service 
(SaaS) 

Annexe Y Modèle pour les modalités 
d’utilisation de logiciel en tant que service 
(SaaS) 

Non applicable – Éléments supprimés. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DAMA RESTENT LES MÊMES QUE DANS LA  
MODIFICATION 014 DE LA DAMA. 


